
Vocabulaire de la politesse

ִ בּ טּ וּיֵי נִימ וּס
bitouyey nimousse

bonjour bokère tov  בּ וֹקֶר ט וֹב!
bon après-midi tsahorayime tovime צָהֳרַיִם ט וֹבִים!
bonsoir êrève tove עֶרֶב ט וֹב!
bonne nuit layla tove לַיְלָה ט וֹב!
salut (arrivée) haye, ahlane, shalom ָ שׁל וֹם! הַ יּי! אַהְלָן! 
comment allez-vous (m) ma shlomekha ְ שׁל וֹמְךָ ? מַה 
comment allez-vous (f) ma shlomèkhe ְ שׁל וֹמֵךְ ? מַה 
comment allez-vous (mp) ma shlomekhème ְ שׁל וֹמְכֶם ? מַה 
bien, pas mal tov, lo ra ט וֹב, לֹא רַע
quoi de neuf ma koré, ma hamatsave ָ צּב? ַ מּ מַה ק וֹרֶה? מַה הַ
enchanté na'ime meode נָעִים מְא וֹד!
heureux de vous connaître na'ime léhakirekha ִ כּירְךָ! נָעִים לְהַ
au revoir (prochainement) lehitraote (bekarove) ְ בּקָר וֹב) לְהִתְרָא וֹת (
salut (départ) baye, lehishetame'a ֵ מּעַ! ַ תּ ְ שׁ ְ בּיי! לְהִ
s'il vous plaît bevakasha ָ שׁה ְ בּבַָ קּ
merci (beaucoup) toda (raba) ָ בּה)  תּ וֹדָה (רַ
merci beaucoup (bien) rave todote רָב  תּ וֹד וֹת!
de rien âle lo davare עַל לֹא ָ דּבָר!
pardon slih'a סְלִיחָה
je suis désolé(e) ani mitsta'ère, mitseta'èrète אֲנִי מִצְטַעֵר (מִצְטַעֶרֶת)
à votre santé livrioute לִבְרִיא וּת!
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bon appetit bétéavone ְ בּתֵאָב וֹן!
à la vie leh'ayime לְחָיַיִם!
bonne journée yome tove י וֹם ט וֹב!
passez une bonne semaine shéyiyé lekha shavou'a tove ָ שׁב וּעַ ט וֹב ֶ שִׁ יּהְיֶה לְךָ)  )
bonne année shana tova ָ שׁנָה ט וֹבָה!
bon jeûne (facile) tsome kale צ וֹם קַל!
bonne fête h'ague saméah' ָ שׂמַח! חַג 
bon anniversaire yome houlèdète saaméah' ָ שׂמַח! ֶ לּדֶת  י וֹם הֻ
bonne réussite behatslah'a ְ בּהַצְלָחָה!
bonnes vacances h'oufsha ne'ima ָ שׁה נְעִימָה! ח וּפְ
bonne promenade (sortie) bilouye na'ime ִ בּי לּ וּי נָעִים!
bienvenue (mp) broukhime habaïme ָ בּאִים! ְ בּר וּכִים הַ
bon voyage nessi'a tova נְסִיעָה ט וֹבָה!
mazal tov (bonne chance) mazal tov מַָ זּל ט וֹב!
toutes mes félicitations kol hakavode ָ כּב וֹד! ָ כּל הַ
meilleurs souhaits brakhote levaviote ְ בּרָכ וֹת לְבָבִ יּ וֹת
meilleurs souhaits meytave haïh'oulime מֵיטָב הָאִיח וּלִים
bon rétablissement refoua shlema ְ שׁלֵמָה רְפ וּאָה 
puis-je haïme ani yakhole, yekholah הַאִם אֲנִי יָכ וֹל / יְכ וֹלָה
permettez-moi harshé, harshi li ִ שׁי לִי ֵ שׁה / הַרְ הַרְ
voulez-vous (m) haïme ata rotsé ָ תּה ר וֹצֶה? הַאִם אַ
avec votre permission (m) bireshoutekha ִ בּרְ שׁ וּתֵךְ ִ בּרְ שׁ וּתְךָ / 
Madame Cohen guivèrète cohen ֹ כּהֵן ְ גּבֶרֶת 
Monsieur Cohen adone cohen ֹ כּהֵן אָד וֹן 
Monsieur Cohen mare cohen ֹ כּהֵן מַר 
madame, monsieur guevireti, adoni ִ תּי , אֲד וֹנִי ְ גּבִרְ
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Mesdames et messieurs gvirotaye verabotaye ְ גּבִיר וֹתַי וְרַ בּ וֹתַי
Cher M. Cohen adone cohen hanikhebade ָ בּד ִ נּכְ ֹ כּהֵן הַ אָד וֹן 
Chère Mme Cohen guevèrète cohen hanekhbada ָ בּדָה ִ נּכְ ֹ כּהֵן הַ ְ גּבֶרֶת 
sincèrement vôtre shelkha, shelakh bididoute ִ בּידִיד וּת ָ לּךְ  ֶ שׁ ְ לּךָ,  ֶ שׁ
avec mes respects bekhavod rav ְ בּכָב וֹד רַב
respectueusement bivrakha ִ בּבְרָכָה
cordialement kol touv ָ כּל ט וּב!
mille mercis rav todote רָב  תּ וֹד וֹת!
un bonjour à... drishate shalom le- ָ שׁל וֹם ל- ַ שׁת  ְ דּרִי
merci d'avance betodah meroshe ְ בּת וֹדָה מֵרֹא שׁ
j'attends votre réponse (m) metsapé letshouvatekha ֶ פּה לִתְ שׁ וּבָתְךָ מְצַ
affectueusement beh'iba, bididoute ִ בּידִיד וּת ָ בּה,  ְ בּחִי
avec tout mon amour beahavah ְ בּאַהֲבָה
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